
BELLY BANDS - GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BAND-KHAKI-LARGE

Sizing guide is as follows: Small- 30-34" Medium- 36-40" Large- 42-46" X-Large-
48-52"

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND-KHAKI-LARGE
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022126
Mfr. No.: UWKHLG2
Color: Khaki
Hand: Ambidextrous
Material: Heavy Duty Elastic
Size: Large
Style: Concealment
Delivery weight: 0.261kg
UPC: 601299017917

Item details

Made in USA
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BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND KHAKI LARGE
Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für den BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND in Khaki,
Größe Large entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Komfort und Verbergung zu bieten. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitshinweise
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Belly Band die richtige Größe für deinen Körper hat, um Unbehagen oder Verletzungen
zu vermeiden. Siehe die Größentabelle unten:

Klein: 3034 Zoll
Mittel: 3640 Zoll
Groß: 4246 Zoll
XGroß: 4852 Zoll

Überprüfe den Belly Band vor jeder Nutzung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Halte den Belly Band von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern, es sei denn, du beaufsichtigst sie.
Achte immer darauf, dass der Belly Band korrekt getragen wird, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der Belly Band besteht aus schwerem elastischem Material. Stelle sicher, dass er nicht über seine
vorgesehene Kapazität hinaus gedehnt wird, da dies seine Wirksamkeit beeinträchtigen kann.
Vermeide es, den Belly Band während Aktivitäten zu tragen, bei denen er sich verfangen oder verwickeln
könnte.
Verwende den Belly Band nicht als Ersatz für geeignete Schutzausrüstung oder persönliche
Schutzausrüstung.
Wenn du während der Nutzung des Belly Bands Unbehagen, Reizungen oder allergische Reaktionen
verspürst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Arzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe auswählen: Messe deinen Taillenumfang, um sicherzustellen, dass du die richtige Größe aus der
bereitgestellten Größentabelle auswählst.
Belly Band tragen:

Lege den Belly Band um deine Taille und achte darauf, dass er bequem sitzt.
Passe den Band so an, dass er eng anliegt, aber nicht so fest, dass er die Bewegung oder das Atmen
einschränkt.

Band sichern:
Stelle sicher, dass der Band sicher befestigt ist, aber dennoch bequem bleibt.
Überprüfe, dass der Band keine normalen Bewegungen oder Aktivitäten beeinträchtigt.

Band abnehmen:
Um ihn abzunehmen, öffne den Band vorsichtig und hebe ihn von deiner Taille ab.

Reinigung:
Reinige den Belly Band gemäß den Anweisungen des Herstellers. Vermeide aggressive Chemikalien,
die das elastische Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Belly Band verantwortungsbewusst. Wenn er nicht mehr benötigt wird oder beschädigt ist, ziehe
in Betracht, das Material, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Belly Band nicht auf eine Weise, die ein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zum BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BAND wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt oder konsultiere die Website des Herstellers für
zusätzliche Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines BELLY BANDS
GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND gewährleisten. Bleibe informiert über Produktsicherheit
und melde unsichere Produkte oder Vorfälle immer den zuständigen Behörden. Danke für deine Aufmerksamkeit für
die Sicherheit!
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BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BANDKHAKILARGE Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND in Khaki,
Large size. This product is designed to provide comfort and concealment. To ensure safe and effective use, please
read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the belly band is the correct size for your body to avoid discomfort or injury. Refer to the sizing
guide below:

Small: 3034 inches
Medium: 3640 inches
Large: 4246 inches
XLarge: 4852 inches

Inspect the belly band for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the belly band away from children and vulnerable individuals unless supervised.
Always ensure that the belly band is worn correctly to avoid any potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
The belly band is made of heavyduty elastic. Ensure it is not stretched beyond its intended capacity as this
may cause it to lose effectiveness.
Avoid wearing the belly band while engaging in activities that may cause it to become caught or entangled.
Do not use the belly band as a substitute for proper safety equipment or personal protective gear.
If you experience any discomfort, irritation, or allergic reaction while using the belly band, discontinue use
immediately and consult a medical professional.

Instructions for Installation and Usage

Selecting the Size: Measure your waist to ensure you select the correct size from the provided sizing guide.
Wearing the Belly Band:

Place the belly band around your waist, ensuring it sits comfortably.
Adjust the band to fit snugly but not so tight that it restricts movement or breathing.

Securing the Band:
Ensure the band is fastened securely but remains comfortable.
Check that the band does not interfere with normal movement or activities.

Removing the Band:
To remove, gently unfasten the band and lift it off your waist.

Cleaning:
Clean the belly band according to the manufacturer's instructions. Avoid harsh chemicals that could
damage the elastic material.

Disposal Instructions
Dispose of the belly band responsibly. If it is no longer needed or damaged, consider recycling the material if
possible.
Do not dispose of the belly band in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BAND, please reach out to the relevant EU contact point or consult the manufacturer's website for additional
support.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Stay informed about product safety and always report any unsafe
products or incidents to the appropriate authorities. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BELLY
BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BANDKHAKILARGE

Introducción
Gracias por elegir el BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND en color caqui,
tamaño grande. Este producto está diseñado para proporcionar comodidad y ocultación. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el belly band sea del tamaño correcto para tu cuerpo para evitar incomodidad o lesiones.
Consulta la guía de tallas a continuación:

Pequeño: 3034 pulgadas
Mediano: 3640 pulgadas
Grande: 4246 pulgadas
XGrande: 4852 pulgadas

Inspecciona el belly band en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Mantén el belly band alejado de niños y personas vulnerables, a menos que estés supervisando.
Siempre asegúrate de que el belly band esté colocado correctamente para evitar cualquier riesgo potencial.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El belly band está hecho de elastano de alta resistencia. Asegúrate de no estirarlo más allá de su capacidad
prevista, ya que esto puede hacer que pierda efectividad.
Evita usar el belly band mientras realices actividades que puedan hacer que se enganche o enrede.
No utilices el belly band como sustituto del equipo de seguridad adecuado o del equipo de protección
personal.
Si experimentas alguna incomodidad, irritación o reacción alérgica mientras usas el belly band, interrumpe su
uso de inmediato y consulta a un profesional médico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionar el Tamaño: Mide tu cintura para asegurarte de seleccionar el tamaño correcto de la guía de
tallas proporcionada.
Usar el Belly Band:

Coloca el belly band alrededor de tu cintura, asegurándote de que esté cómodo.
Ajusta la banda para que quede ajustada, pero no tan apretada que restrinja el movimiento o la
respiración.

Asegurar la Banda:
Asegúrate de que la banda esté sujeta de manera segura, pero siga siendo cómoda.
Verifica que la banda no interfiera con el movimiento o actividades normales.

Quitar la Banda:
Para quitarla, desabrocha suavemente la banda y levántala de tu cintura.

Limpiar:
Limpia el belly band de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Evita productos químicos
agresivos que puedan dañar el material elástico.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el belly band de manera responsable. Si ya no lo necesitas o está dañado, considera reciclar el
material si es posible.
No deseches el belly band de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND, por favor contacta al punto de contacto correspondiente en la UE o consulta el sitio
web del fabricante para obtener soporte adicional.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Mantente informado sobre la seguridad del producto y siempre
informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes. ¡Gracias por tu atención a
la seguridad!
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Guide de Sécurité pour le BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BANDKHAKILARGE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND en couleur khaki,
taille large. Ce produit est conçu pour offrir confort et dissimulation. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le belly band est de la bonne taille pour votre corps afin d'éviter tout inconfort ou blessure.
Référezvous au guide des tailles cidessous :

Petit : 3034 pouces
Moyen : 3640 pouces
Grand : 4246 pouces
Très Grand : 4852 pouces

Inspectez le belly band pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le belly band hors de portée des enfants et des personnes vulnérables, sauf sous surveillance.
Assurezvous toujours que le belly band est porté correctement pour éviter tout risque potentiel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le belly band est fabriqué en élastique de haute résistance. Assurezvous de ne pas l'étirer audelà de sa
capacité prévue, car cela pourrait réduire son efficacité.
Évitez de porter le belly band pendant des activités qui pourraient provoquer son accrochage ou son
enchevêtrement.
Ne pas utiliser le belly band comme substitut à un équipement de sécurité approprié ou à un équipement de
protection individuelle.
Si vous ressentez un inconfort, une irritation ou une réaction allergique en utilisant le belly band, arrêtez
immédiatement son utilisation et consultez un professionnel de la santé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Sélection de la Taille : Mesurez votre taille pour vous assurer de sélectionner la bonne taille dans le guide
des tailles fourni.
Port du Belly Band :

Placez le belly band autour de votre taille, en vous assurant qu'il est confortable.
Ajustez le band pour qu'il soit bien ajusté mais pas trop serré au point de restreindre vos mouvements
ou votre respiration.

Sécurisation du Band :
Assurezvous que le band est bien attaché tout en restant confortable.
Vérifiez que le band n'interfère pas avec vos mouvements ou vos activités normales.

Retrait du Band :
Pour retirer, déclipsez doucement le band et soulevezle de votre taille.

Nettoyage :
Nettoyez le belly band selon les instructions du fabricant. Évitez les produits chimiques agressifs qui
pourraient endommager le matériau élastique.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du belly band de manière responsable. S'il n'est plus nécessaire ou endommagé, envisagez de
recycler le matériau si possible.
Ne jetez pas le belly band d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre BELLY BANDS
GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Restez informé sur la sécurité des produits et signalez
toujours tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes. Merci de votre attention à la sécurité !
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER BELLY
BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BANDKHAKILARGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND in Khaki, taglia
Large. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e dissimulazione. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si
prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il belly band sia della taglia corretta per il tuo corpo per evitare disagio o infortuni. Consulta la
guida alle taglie qui sotto:

Piccola: 3034 pollici
Media: 3640 pollici
Grande: 4246 pollici
XGrande: 4852 pollici

Ispeziona il belly band per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il belly band lontano da bambini e individui vulnerabili, a meno che non siano supervisionati.
Assicurati sempre che il belly band sia indossato correttamente per evitare potenziali pericoli.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il belly band è realizzato in elastico heavy duty. Assicurati che non venga allungato oltre la sua capacità
prevista, poiché ciò potrebbe causarne la perdita di efficacia.
Evita di indossare il belly band durante attività che potrebbero farlo rimanere impigliato o attorcigliato.
Non utilizzare il belly band come sostituto di attrezzature di sicurezza appropriate o di dispositivi di protezione
personale.
Se avverti disagio, irritazione o reazione allergica durante l'uso del belly band, interrompi immediatamente
l'uso e consulta un professionista medico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezione della Taglia: Misura la tua vita per assicurarti di selezionare la taglia corretta dalla guida alle taglie
fornita.
Indossare il Belly Band:

Posiziona il belly band attorno alla vita, assicurandoti che si adatti comodamente.
Regola il band per adattarlo in modo aderente, ma non così stretto da limitare il movimento o la
respirazione.

Fissare il Band:
Assicurati che il band sia fissato in modo sicuro ma rimanga confortevole.
Controlla che il band non interferisca con il movimento normale o le attività.

Rimuovere il Band:
Per rimuovere, slega delicatamente il band e sollevalo dalla vita.

Pulizia:
Pulisci il belly band secondo le istruzioni del produttore. Evita sostanze chimiche aggressive che
potrebbero danneggiare il materiale elastico.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il belly band in modo responsabile. Se non è più necessario o danneggiato, considera di riciclare il
materiale se possibile.
Non smaltire il belly band in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE pertinente o consultare il sito web
del produttore per ulteriore supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Rimani informato sulla sicurezza del prodotto e segnala sempre
eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND KHAKI LARGE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND Khakivärissä,
suurikokoisena. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja peittävyyttä. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan sisältämiä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että vyö on oikean kokoinen vartalollesi välttääksesi epämukavuutta tai vammoja. Katso alla oleva
kokotaulukko:

Pieni: 3034 tuumaa
Keskikoko: 3640 tuumaa
Suuri: 4246 tuumaa
XSuuri: 4852 tuumaa

Tarkista vyö ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä vyö lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, ellei valvontaa ole.
Varmista aina, että vyö on käytetty oikein mahdollisten vaarojen välttämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vyö on valmistettu heavy duty elastic materiaalista. Varmista, että sitä ei venytetä yli sen tarkoitetun
kapasiteetin, sillä tämä voi aiheuttaa sen tehoamisen heikkenemisen.
Vältä vyön käyttöä aktiviteeteissa, joissa se voi jäädä kiinni tai takertua.
Älä käytä vyötä turvallisuusvälineiden tai henkilökohtaisten suojavarusteiden sijasta.
Jos koet epämukavuutta, ärsytystä tai allergista reaktiota vyön käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
terveydenhuollon ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Koon valinta: Mittaa vyötärösi varmistaaksesi, että valitset oikean koon tarjoamastasi kokotaulukosta.
Vyön käyttäminen:

Aseta vyö vyötärösi ympärille varmistaen, että se istuu mukavasti.
Säädä vyö tiukasti, mutta ei niin tiukasti, että se rajoittaa liikettä tai hengitystä.

Vyön kiinnittäminen:
Varmista, että vyö on kiinnitetty turvallisesti, mutta pysyy mukavana.
Tarkista, että vyö ei häiritse normaalia liikettä tai aktiviteetteja.

Vyön poistaminen:
Poista vyö hellävaraisesti avaamalla se ja nostamalla se pois vyötäröltäsi.

Puhdistus:
Puhdista vyö valmistajan ohjeiden mukaan. Vältä voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa
elastista materiaalia.

Hävitysohjeet
Hävitä vyö vastuullisesti. Jos se ei ole enää tarpeellinen tai se on vaurioitunut, harkitse materiaalin
kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä vyötä tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND tuotteeseen, ota yhteys asiaankuuluvaan EUkontaktiin tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätukea.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BAND tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta ja ilmoita aina kaikista
vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianmukaisille viranomaisille. Kiitos, että otit huomioon turvallisuuden!


